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TILTENKT BRUK
VisioFocus PRO er et infrarødt termometer til medisinsk bruk, tiltenkt brukt til avstandsmåling av kroppstemperatur hos 
barn og voksne (profesjonell bruk). 
Den kan også brukes til å overvåke temperaturen på betennelser, ulcus, sår (f.eks. hos diabetikere), indre organer under 
kirurgi eller for å oppdage temperaturen på intravenøse væskeposer.

VIKTIG

Hvert berøringsfritt termometer må stabiliseres til romtemperatur. VisioFocus PRO er utstyrt med 2 hurtigkalibreringssystemer, 
som lar termometeret raskt stabilisere seg ved romtemperatur: MQCS (Manual Quick Calibration System) og AQCS (Automatic 
Quick Calibration System). Se avsnitt. #8. 
I tillegg forutsetter VisioFocus PRO to forskjellige innstillinger:
- “NURS” (standardinnstilling): MQCS kreves og er obligatorisk hvert 30. eller 60. minutt, avhengig av versjon. Denne innstil-
lingen anbefales sterkt for sykepleiere som tar mange målinger og beveger seg fra rom til rom, så vel som for all kontinuerlig 
bruk, som på flyplasser osv. “HJEM”-knappen  er deaktivert. “Mem”-knappen  er deaktivert og den kan aktiveres ved å 
endre innstillingene (se avsnitt #7).
- “DOCT”: MQCS er ikke obligatorisk, men hvis termometerets temperatur endres, aktiveres AQCS (Automatic Quick Cali-
bration System) automatisk og tillater rask stabilisering av termometeret til romtemperaturen: displayet viser en nedtelling som 
indikerer tid som kreves for stabilisering.
For å foreta en måling er det nødvendig å vente til slutten av nedtellingen uten å berøre enheten. Alternativt, når som helst, er 
det mulig å gjøre den manuelle MQCS (foreslått prosedyre).
Vær oppmerksom på at hvis termometeret satt i “DOCT” brukes for ofte og intensivt (som på en sykehusavdeling), vil systemet 
be brukeren om å gjøre en MQCS likevel (dog med noe forsinkelse).
I “DOCT”-modus er “HJEM”  og “Mem”-knappene   aktivert.
For å endre innstillingen fra “NURS” til “DOCT” – og omvendt – se par. #7.
OBS: i noen versjoner er DOCT-innstillingen deaktivert; for å aktivere det, skriv til info@tecnimed.eu og spesifiser ny bruk, års-
aken til endringen og serienummeret.

1. FORORD

VisioFocus PRO er spesifikt utviklet til bruk i sykehus, ambulanser eller kliniske miljøer, men også flyplasser, skoler, fabrikker 
etc. i nødstilfeller og/eller pandemiske situasjoner hvor det er nødvendig å ta flere raske og hygieniske temperaturavlesninger.
VisioFocus PRO er:
- hygienisk: den berører aldri pasienten, den trenger ikke desinfeksjon og krever ikke dyre engangs hetter;
- behagelig: siden det ikke er invasivt, er det ikke nødvendig å vekke pasienten eller be hen om å samarbeide mens tempera-
turen tas;
- nøyaktig: måler kroppstemperaturen med konstanthet, repeterbarhet og nøyaktighet;
- unik: den kansellerer alle variabler som ikke kan overvåkes av og ikke er avhengige av helsearbeideren (dvs. tilstedeværelsen 
av ørevoks under en tympanisk eller forskyvning av termometeret ved armhule eller oral måling).
Med VisioFocus PRO kan brukeren være sikker på å ha total kontroll på alle målinger som gjøres på sykehusavdelingen.

2. ADVARSLER

Les anvisningene nøye før termometeret tas i bruk.
2.1 Forholdsregler 

1. For å unngå uregelmessige resultater bør VisoFocus PRO brukes i samsvar med det som er oppgitt i bruksanvisningen.
2. Bruk VisioFocus i omgivelser med en stabil og jevn temperatur mellom 16 og 40°C (VisioFocus PRO kan også brukes i 

temperaturer mellom -10 og 15,9°C og 40,1 og 45°C, men nøyaktigheten vil ikke være garantert - se også avsnitt. #13).
3. Hvis termometeret ble lagret i et annet rom (eller til og med i en skuff, osv.), før du bruker det, gjør den manuelle kalibrerin-

gsprosedyren (MQCS – avsnitt. #8). Uansett om det er satt i “NURS” eller “DOCT”.
4. For å ta temperaturen på nyfødte i kuvøser, stabiliser først termometeret inne i kuvøse temperaturen (se avsnitt 4.3).
5. Ikke ta en temperaturmåling i følgende situasjoner:
• hvis personen sitter i trekk eller har kommet fra et annet rom som var ventilert eller ved en annen temperatur enn rommet der 

termometeret brukes; i disse tilfellene, vent på stabilisering av personen temperatur eller, i tilfelle det ikke er mulig, ta målingen 
på det lukkede øyelokket (avsnitt. 4.2);

• dersom personen i minuttene før målingen har:
- gått, løpt eller vært i fysisk aktivitet
- har brukt hatt, lue eller skjerf
- har blitt nedkjølt med kald klut eller svamp
- er blitt utsatt for situasjoner som har endret temperaturen i pannen, slik som dusjing, bruk av shampoo, hårføner, direkte 

sollys, peisvarme, kuldehandlinger, klimaanlegg osv selv å berøre pannen kan endre temperaturen.
I alle de ovennevnte tilfellene, avslutt eksponeringen for disse sitasjonene og vent noen minutter til pannetemperaturen stabi-
liserer seg.

6. Hvis man endrer målested vil det gi andre resultater. Det er nødvendig å peke mot samme punkt hele tiden, midt i 
pannen (midt mellom nesen og hårfestet) og holde termometeret vinkelrett mot pannen. Det må ikke foretas målinger 
på andre steder enn midt i pannen, med unntak av det som er oppgitt i avsnitt. #4.2.
OBS! Måling på andre steder enn midt i pannen (eks: tinning, nakke, håndledd) er ikke blitt testet klinisk.

7. Temperaturen avleses i projeksjonsområdet. Kontroller at det finnes et ledig område på minst 1 cm. Dette området må 
ikke innbefatte hår, øyenbryn eller eventuell bekledning. Flytt håret fra pannen hvis nødvendig, helst noen minutter før målingen 
foretas, hvis ikke vil den avleste temperaturen være høyere enn den faktiske kroppstemperaturen.

8. Når det utføres målinger, må man huske at oljer og sminkeprodukter, oksygenmasker, eller eldre mennesker, alle er faktorer 
som kan medføre at den avleste temperaturen er lavere enn den faktiske kroppstemperaturen (se også avsnitt. #4.2).

9. Måling av kroppstemperaturen via pannen kan påvirkes av svette, åpne sår eller hjernerystelse.
10. Ikke bruk termometer på svett panne, da den avleste verdien ikke vil være pålitelig (les avsnitt. #4.2).
11. I sakene beskrevet i punktene 7, 8, 9 er det mulig å måle temperaturen i et alternativt område (les avsnitt. #4.2).
12. Den gylne bølgelederen (figur 1) er den mest ømfintlige delen på termometeret. Den består av et innbuet speil dekket med 

gull som må holdes rent og sprekkfritt. Hvis denne skades, eller hvis det finnes urenheter eller støv, vil resultatet av målingen 
påvirkes. Sett alltid på hetten for å unngå at støv og urenheter kommer inn i bølgelederen.

13. Unngå å holde termometeret lenger enn det som er strengt nødvendig før målingen.
14. Ikke bruk termometeret i kontakt med øret eller andre deler av kroppen.
15. Ikke bruk termometeret i kontakt med gjenstander eller væsker. Ikke dypp termometeret i vann eller andre væsker, og 

hold det på avstand fra varmekilder eller direkte sollys. Hvis væske kommer inn i termometeret bes man kontakte Kundeservice.
16. Ikke bruk VisioFocus PRO på en person som bruker trådløs telefon eller mobiltelefon, eller hvis man er i nærheten av 

elektromagnetiske felt.
17. Termometeret må ikke utsettes for støt, eller brukes hvis det er skadet eller ikke fungerer korrekt.

2.2 OBS!

1. Hvis forholdreglene gjengitt over ikke følges (avsnitt. 2.1), vil det kunne avleses svært lave eller svært høye 
temperaturer, men som uansett ikke kan tilskrives en dårlig produktfunksjon.

2. Siktelysene er utviklet i samsvar med sikkerhetskravene som er definert i forskrift EN 62471. Det er ikke farlig hvis lysene 
pekes mot øynene. Strålene er helt ufarlige.

3. Apparatet er et delikat måleinstrument og må ikke brukes av små barn. Produktet er ikke et leketøy. Må oppbevares 
utilgjengelig for barn eller personer med nedsatt motorisk eller sansemessig kapasitet. Små deler kan svelges eller inhaleres.

4. Hvis plutselige kroppsbevegelser gjør det vanskelig å foreta korrekte målinger, kan man bevege termometeret nærmere 

pannen med siktelysene tent.
5. Siden det aldri kommer i kontakt med kroppen, vil ikke VisioFocus PRO ha behov for noen form for forbruksvarer av 

typen “bruk og kast”.
6. OBS: enhver alvorlig hendelse som oppstår i forbindelse med enheten bør rapporteres til produsenten (info@tecnimed.

eu) og den kompetente myndigheten i ditt land.

3. FUNKSJONSMÅTE

VisioFocus PRO registrerer infrarøde stråler som utskilles naturlig fra kroppen.
Pannen er det ideelle stedet for å ta en temperaturmåling fordi den krysses av tinningspulsåren som mottar blod som 
strømmer fra aorta og halspulsåren. Dessuten er pannen den eneste delen av hodet som ikke er dekket av hår og i direkte 
kontakt med hjernen. Hjernen er det viktigste og mest delikate organet i menneskekroppen og den som er mest utsatt for 
feberskader. Hodet er også den første delen av kroppen som endrer temperaturen når feberen stiger og faller.
Ved hver måling vil VisioFocus PRO foreta en serie på 125 avlesninger i løpet av få hundredels sekunder, som prosesseres 
og utarbeides av den sofistikerte mikroprosessoren, sammen med omgivelsestemperaturen, slik at den korrekte 
kroppstemperaturen vises.
Det er viktig å vite at det ikke finnes en unik “normal” temperatur som er lik for alle. Hver person har sin egen 
temperatur som varierer i løpet av dagen, også basert på fysisk eller mental aktivitet som utføres (også gråt i 
barns tilfeller). I tillegg kan kroppstemperaturen påvirkes av utvendig temperatur og fiere andre faktorer, avhengig av type 
måling som utføres.
Som følge av varmeavgivelser som kroppsdeler som ikke beskyttes av bekledning eksponeres for, vil temperaturen i pannen 
til en person vanligvis være noe lavere i forhold til soner som er tildekket.
Når man bruker ansiktsknappen   vil programvaren til VisioFocus automatisk korrigere avlesningen slik at temperaturmålingen 
samsvarer bedre med avlesninger som foretas i andre deler av kroppen, som målinger foretatt i armhulen, munnhulen eller 
rektalt/internt, avhengig av de aktuelle innstillingene.
Det er uansett alltid mulig å endre på innstillingene, men vær oppmerksom på at en avlesing som gjøres i munnen eller i 
rektum/internt vil gi en temperatur som er henholdsvis 0,2°C og 0,8°C høyere enn hva som er tilfellet i armhulen (se avsnitt 
#7).
Temperaturen som avleses med VisioFocus PRO på en frisk persons panne kan variere mellom 35 og 37,5°C, men en 
voksen kan også ha lavere temperatur enn 35°C (i armhulen).

4. BRUKSMÅTE

4.1 Måling i panne

• Første gang det brukes må det settes inn 4 AAA-batterier som forklart i avsnitt #9.
• Åpne beskyttelseshetten ved å vri den 90°(fig. 2).

• Trykk på “ANSIKT”   knappen. Hvis skjermen viser:    det indikerer at 
det er nødvendig å stabilisere termometeret (AQCS eller MQCS) før du fortsetter med 
kroppstemperaturmålingen. Fortsett som følger:
- trykk ned og slip opp samtidig “ANSIKT”  og  “HJEM”  knappene: ordet CAL vil komme på skjermen;
- Innen 10 sekunder pek termometeret mot en innvendig vegg (ikke innsiden av en yttervegg og trykk på “hjemknappen  ;
- slipp knappen: lysene vil blinke to ganger sakte og deretter viser displayet målte rom temperaturen. 
VisioFocus PRO er nå klar til å ta en måling. For flere detaljer om MQCS se avsnitt #8.
For å ta en temperaturmåling, trykk på ansiktsknappen og hold den inne .
De to siktelysene tennes og man vil begynne å se temperaturen som måles i pannen 
mellom to buer. Displayet begynner å vise den målte temperaturen i pannen, sammen 
med symbolet  .
•  Hold VisioFocus PRO vinkelrett i forhold til pannen og før det fram og tilbake 
inntil temperaturverdien posisjonerer seg helt i midten mellom de to buene (fig. 3).
Hvis termometeret befinner seg for nærme eller for langt fra pannen, vil 
temperaturverdien vises utenfor de to buene (fig. 4 og 5).
• Når man kan se at temperaturverdien befinner seg helt i midten mellom de 
to buene (fig. 6) er termometeret ved den avstanden fra pannen som den er blitt 
kalibrert for. Slipp opp knappen og hold termometeret stille så lenge lysene blinker.

Temperaturen kan også avleses i displayet, som vil lyse opp i blått.
Hvis nødvendig kan det umiddelbart foretas en ny måling.
• Lukk igjen beskyttelseshetten. 
Når termometeret forblir inaktivt i 20 sekunder, går det tilbake til standby-modus og vil vise romtemperaturen i 45 minutter 
(“DOCT”-modus) eller 30 minutter (“NURS”-modus) før det slås av.

4.2 Ved svette, oksygenmaske, eldre pasienter: ta avlesningen på øyelokket

Ved svette i panne, oksygenmaske, eldre pasienter – spesielt med rynket panne – skal 
målingen tas på øyelokket. Fortsett som du ville gjort for en pannelesing ved å bruke 
ansiktknappen”  (fig. 7).
Du trenger ikke bekymre deg for at pasienten kan åpne øynene mens du måler: lysene 
er ufarlige.
Nøyaktighet er ikke garantert, men slik måling kan betraktes som en gyldig tilnærming 
av ens kroppstemperatur. Slik måling er også indikert når man har olje eller sminke 
på pannen eller når personen ikke er perfekt temperaturstabilisert i miljøet, som for 
eksempel ved avlesninger på flyplasser eller ved ankomst på stasjoner, bedrifter, skoler, 
legevakt

4.3 Bruk på nyfødte i kuvøser

Før du tar temperaturen på nyfødte i kuvøser, må du først gjøre MQCS inne i kuvøsen, som følger (se avsnitt #8):
• trykk samtidig på ansiksknappen og hjemknappen ”  . Ordet CAL kommer på 
skjermen 
• innen 10 sekunder åpne beskyttelseshetten og før termometeret inn i kuvøsen I 
nærheten av pannen til babyen, trykk på hjemknappen  og fokuser målingen på in-
nerveggen av kuvøsen. 
• Slipp Knappen. 
Nå, bruk ansiktsknappen , mål temperature i pannen på babyen. 
Ta temperature som beskrevet i avsnitt. 4.1 (fig. 8).

4.4 Avlesninger av overflatetemperatur

I “DOCT”-modus, VisioFocus PRO kan også brukes til å:
1) overvåke temperaturen på betennelser, ulcus, sår (f.eks. hos diabetikere), 
2) overvåke temperaturen på indre organer under operasjonen for å sikre maksimal hygiene takket være totalt fravær av kontakt.
3) oppdage temperaturen på intravenøse væskeposer.
Disse målingene er ikke helt nøyaktige og må betraktes som relative snarere enn absolutte verdier. Hvis de tas på huden, kan 
de vise forskjellen mellom to nære eller symmetriske områder.
Følg samme prosedyre som for pannen men trykk på tasten “hjem” ; displayet vil lyse grønt og vise symbolet “hjem” .
MERK: Hudens overflatetemperatur er IKKE kroppstemperaturen. For å målekroppstemperaturen gjør man som forklart i avsnitt 
4.1.

4.5 Andre målinger (ikke-medisinsk bruk)

I “DOCT” mode, VisioFocus PRO kan også brukes til å lese av temperaturen til gjenstander og væsker, fra 1,0 til 80,0°C.
Følg samme prosedyre som for pannen men trykk på tasten “hjem” ; displayet vil lyse grønt og vise symbolet “hjem” 

.
MERK: denne tiltenkte bruken er ikke gjenstand for vurdering av det meldte organet.

5. OMGIVELSESTEMPERATUR

Når termometeret er i stand-by, vises romtemperaturen og det blinkende symboletl  vises automatisk i 45 minutter (DOCT-
modus) eller 30 minutter (NURS-modus) etter siste avlesning.            
For å vise omgivelsestemperaturen med bakbelyst display når termometeret er I standby, trykker man en enkelt gang på 
knappen . Displayet vil lyse oransje, vise omgivelsestemperaturen og deretter det blinkende symboletl .

6. MINNEFUNKSJON

Knappen “Mem”  (i DOCT-modus eller i NURS-modus hvis den er aktivert) gjør det mulig å hente verdiene til de siste 9 
målingene.
For å aktivere trykker man to ganger på knappen “Mem” . Displayet vil lyse lilla og vise verdien til den siste avlesningen 
etterfulgt av nummer 1 og av symbolet   eller    avhengig av knappen som ble brukt til den aktuelle målingen. Trykk flere 
ganger på knappen. Displayet vil vise den nest siste, den tredje siste målingen osv. sammen med numrene 2, 3 osv.
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1. Siktelys
2. Bølgeleder
3. Sensor (i bunnen av bølgelederen)
4. Siktelys
5. LCD-skjerm
6. ANSIKTSKNAPP for måling av 
pannetemperatur
7. HJEMKNAPP for andre typer måling
8. MINNEKNAPP (beregnet for å reaktivere 
skjermens bakgrunnsbelysning i 3 sekunder, 
vise de siste 9 målingene - hvis “Mem” 
er aktivert - og for å endre innstillingene / 
modusene)
9. Beskyttende hette
10. Etikett med serienummer
11. Batteriluke (4 x AAA) med korte 
instruksjoner
12. Spesiell snor med ekstra korte 
instruksjoner - til å henge rundt halsen
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7. HVORDAN ENDRE INNSTILLINGER

Avhengig av landet hvor produktet selges vil produktet forlate fabrikken med følgende innstillinger:
• Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F);
• Termometertype: munn (“ORAL”), rektal (“RECTAL”), armhule (“AXILLA”) intern (“CorE”) eller kun interntemperatur;
• “NURS” innstilling, anbefales på det sterkeste hvis det brukes av sykepleiere, i ambulanser og for all intensiv/aktiv bruk, for 
eksempel på flyplasser, fabrikker osv.: “HJEM” og “Mem”-knappene er deaktivert; MQCS er forespurt og obligatorisk hvert 30. 
minutt) eller
“DOCT” modus, (foreslått for legers bruk: “HJEM” og “Mem”-knappene er aktivert; AQCS er automatisk og MQCS er valgfritt);
• ≥37,0°C, ≥37,5°C eller ≥38,0°C temperaturnivåalarm: du kan velge temperaturterskelen hvor termometeret veksler 
projeksjonen av “Hi.2” og temperaturen (i 7 sekunder);
• minnefunksjon aktivert (MEM on) eller inaktiv (MEM oFF);
• “air” funksjonen aktivert enabled (AIR on) eller inaktiv (AIR oFF):aktiveres ved høy luftkondisjonering i rommet, for å 
minimere kjøleeffekten på motivet/pasienten.
Hvis nødvendig kan man endre innstillingene på følgende måte:
1. Med termometer avslått eller i standby: trykk og hold inne knappen “Mem”  uten å slippe den opp. Etter 8 sekunder vil 
visningen endres og vise innstillingene vekselvis:

Displayet er bakbelyst i grønt i samsvar med de aktive innstillingene.
2. Når ønsket innstilling vises slipper man opp knappen. Fargen i displayet endres fra lilla til grønn. 
Det er kun mulig å endre en innstilling av gangen.
MERK:
- Måling av kroppstemperatur må alltid gjøres midt i pannen (avsnitt. #4.1) eller på øyelokket (avsnitt. #4.2), uavhengig av 
referanseinnstillingen da innstillingene som brukes for målinger i armhulen, munnhulen eller rektalt/internt gir en tilsvarende 
pannetemperatur som kan anses som en effektiv tilnærming for å vurdere temperaturen i henholdsvis armhulen, munnhulen 
eller rektalt/internt (se også avsnitt. #3).
- Hvis termometeret er blitt produsert med kun intern temperaturinnstilling, vil innstillingene ORAL, RECTAL, AXILLA og CORE 
ikke vises i sekvensen.
- I noen versjoner er DOCT-innstillingen deaktivert; for å aktivere den, skriv til info@tecnimed.eu og spesifiser den nye bruken, 
årsaken til endringen og serienummeret.
- Temperaturnivåalarm: hvis du velger 37,0°C veksler termometeret i 7 sekunder, projeksjonen av “Hi.2” og temperaturen over 
37,0°C; hvis du velger 37,5°C eller 38,0°C veksler termometeret i 7 sekunder, projeksjonen av “Hi.2” og temperaturen over 
37,5°C eller 38 ,0°C.
- Luftfunksjon: velg on i tilfelle høy luftkondisjonering(klimaanlegg) i rommet (ved høy luftkondisjonering i rommet, når AIR vises, 
vent på on og slipp knappen - displayet vil vise vekselvis ordet AIR og temperaturverdien); ellers velg oFF.

8. ROMTEMPERATURKALIBRERING

8.1 MQCS

Det eksklusive manuelle hurtigkalibreringssystemet (MQCS) korrigerer umiddelbart enhetens interne temperatur og tilpasser 
den til den virkelige temperaturen i rommet der avlesningen skal tas. 
Dette systemet er ekstremt nyttig ved langvarig bruk, når du trenger å holde temperaturen på termometeret jevn, eller i tilfelle 
du må flytte raskt fra ett rom til et annet – med forskjellig temperatur – og du ikke kan vente for lenge med å ha termometer 
stabilisert til romtemperatur: for eksempel hvis du flytter fra rom til rom på en sykehusavdeling, spesielt hvis rom har forskjellig 
eksponering (nord, sør, etc.) eller ved ambulansebruk til hjemmesykepleie. Dette systemet er veldig nyttig også hvis enheten 
oppbevares i lommen eller hvis den håndteres over lengre tid, for eksempel under screening av passasjerer på flyplasser.
Gjør som følger: 
• Trykk på ansiktsknappen   og hjemknappen   samtidig (fig. 9)
• CAL- symbolet vil vises og displayet vil lyse blått. Åpne hetten. 
•  Innen 10 sekunder peker man termometeret mot en vegg (ikke innsiden av en 
yttervegg) eller et skap som holder en konstant temperatur og befinner seg cirka 80/150 
cm fra gulvet. Trykk deretter på hjemknappen  (fig. 10).
•  Når man befinner seg ved riktig avstand (temperaturverdi mellom de to buene, 
fig. 6), slipper man opp knappen. Lysene blinker langsomt og displayet viser 
omgivelsestemperaturen.
For at denne temperaturen skal bli riktig må man unngå å peke termometeret mot 
yttervegger, vinduer, varme- eller kuldekilder (varmeapparater, klimaanlegg, lyspærer,
datamaskiner, overflater i kontakt med menneskekroppen osv.)
•  Termometeret er klart for å foreta en måling og vil opprettholde MQCS i 30 eller 60 
minutter (avhengig av versjon). 
“MQCS” på displayet indikerer at manuell hurtigkalibrering er utført.
Dette systemet gjør at termometeret kan ta nøyaktige målinger.
MQCS kan også utføres i tilfelle nedtelling (se avsnitt. #8.2).
I “NURSE”-modus er MQCS obligatorisk hvert 30. eller 60. minutt.
I “DOCT”-modus, se avsnitt. #8.2.

8.2 AQCS – nedtelling (bare DOKT MODUS)

I DOCT-innstilling, hvis termometeret håndteres lenge eller hvis det er en betydelig temperaturforskjell i forhold til romtempera-
turen, vil en nedtelling vises på displayet som indikerer at du bør vente til automatisk temperaturkalibrering AQCS (Automatic 
Quick Calibration System) har blitt fullført. Nedtellingen vil fortsette å oppdatere så lenge forskjeller i temperatur oppdages (for 
eksempel fordi termometeret har blitt behandlet kontinuerlig). På dette tidspunktet har du 2 alternativer:
1. lag MQCS som beskrevet i avsnitt. #8.1
eller
2. uten å berøre termometeret, vent til nedtellingen har gått sin gang og automatisk hurtigkalibrering AQCS (nedtelling) er fullført. 
På slutten av nedtellingen kan termometeret ta nøyaktige målinger. “AQCS” vises på displayet som indikerer at automatisk 
hurtigkalibrering er utført.

9. SKIFTE BATTERIER

• Trykk ned klipset bak på apparatet med tommelen og la batteriluken gli som illustrert 
i fig. 11.
•  Fjern batteriluken.
•  Fjern de gamle batteriene og kast dem i egnet søppelkasse.
•  Sett inn de 4 nye batteriene av type AAA - LR03, helst av alkalisk type, og vær 
oppmerksom på batteriretningen som er oppgitt.
•  Lukk igjen luken ved å føre den i motsatt retning i forhold til åpningsretningen.
•  Etter at batteriene er blitt skiftet må termometeret stabiliseres i 20 minutter før en 
måling kan utføres, eller man kan foreta en MQCS (avsnitt. #8).
Ta ut batteriene hvis ikke termometeret skal brukes på en stund.

10. RENGJØRING

RENGJØRING AV BØLGELEDER: Denne delen av termometeret er spesielt sensitiv. Det anbefales derfor å beskytte 
termometeret ved å sette på hetten når det ikke er i bruk. Hvis det er behov for å rengjøre bølgelederen eller sensoren i bunnen 
av denne for å fjerne eventuelt støv eller andre urenheter, kan man bruke en bomullspinne som er blitt fuktet med litt alkohol. Se 
til at alle urenheter fjernes, slik at de ikke hoper seg opp i bunnen av bølgelederen hvor sensoren befinner seg. Ikke bruk andre 
gjenstander eller væsker som kan skrape opp eller skade overflaten på linsen eller sensoren. Underveis i denne operasjonen 
må man se til at eventuelle væsker som er til overs ikke kommer inn mellom bølgeleder og sensor.
RENGJØRING AV TERMOMETERHUS: Bruk en myk klut som er blitt fuktet med litt såpevann og bruk eventuelt et klorholdig 
desinfeksjonsmiddel til å gå over etterpå. Et høyt desinfeksjonsnivå kan utføres ved bruk av nøytrale rengjøringsmidler og 
tuberkulocidale viruciddesinfeksjonsmidler (0,1% hypoklorittløsning eller 70% konsentrasjon av etanol) som foreslått i 
internasjonale retningslinjer.
IKKE BRUK termometeret på minst 30 minutter etter at det er blitt rengjort.
Når dette termometeret brukes intensivt på sykehus eller lignende miljøer, anbefales en periodisk kalibrering: kontakt 
produsenten eller din forhandler for mer informasjon om dette.

11. BESKRIVELSE av MELDINGER

Batterimeldinger
BESKRIVELSE: symbolet  tennes i forbindelse med normal funksjon.
PROBLEM: batteriene er nesten tomme, men man kan fortsatt foreta noen målinger.
LØSNING: ha de nye batteriene klare når symbolet “E.1” vises (se under).

BESKRIVELSE: displayet viser “E.1” og symbolet , eller slår seg ikke på i det hele tatt.
PROBLEM: batteriene er helt tomme.
LØSNING: ta ut batteriene umiddelbart og skift dem ut med nye (se avsnitt. #9).

Meldinger i forbindelse med stabilisering av termometer
BESKRIVELSE: projeksjon/display viser “E.8”.
PROBLEM: termometeret er blitt flyttet før lysene blinket, eller man er i nærheten av elektromagnetiske felt.
LØSNING: vent til lysene blinker før termometeret flyttes, og se til at det ikke er mobiltelefoner eller trådløse 
telefoner i nærheten.

BESKRIVELSE: displayet viser C:AL og/eller en nedtelling (i minutter og sekunder), en hånd som 
sier stopp  , og teksten AQCS og MQCS?
PROBLEM: termometeret er ikke stabilisert. Symbolet ber deg velge i mellom:
LØSNING: 
- vent til nedtellingen AQCS er ferdig, uten å berøre termometeret, eller
- foreta MQCS (avsnitt. #8).

Fig. 9
MQCS

Fig. 10
MQCS

Lukket åpen

Fig. 11

BESKRIVELSE: når man er i standby vil omgivelsestemperaturen etterfølges av teksten AQCS 
eller MQCS.
BETYDNING: termometeret har vært gjenstand for en automatisk (AQCS) eller manuell (MQCS) 
hurtigstabilisering.

Meldinger forbundet med omgivelsestemperaturen
BESKRIVELSE: når man trykker på ansiktsknappen , vil projeksjonen/displayet vise 
“Hi.4” sammen med temperaturverdien.
PROBLEM: omgivelsestemperaturen er mellom 40,1 og 45,0°C.
LØSNING: målingen kan utføres, men nøyaktigheten kan ikke garanteres.

BESKRIVELSE: projeksjon/display viser “Hi.4”.
PROBLEM: omgivelsestemperaturen er for høy (over 45,0°C).
LØSNING: flytt deg til omgivelser med en friskere temperatur, og vent til personen og termometeret 
stabiliseres hvis kroppstemperaturen skal måles.

BESKRIVELSE: projeksjonen/displayet viser “Lo.5” vekslet med temperaturverdien.
PROBLEM: - hvis man har trykket på ansiktsknappen  : omgivelsestemperaturen befinner 
seg mellom -10,0 og 15,9°C.
- Hvis man har trykket på hjemknappen  : omgivelsestemperaturen befinner seg mellom 
5,0 og 9,9°C.
LØSNING: målingen kan utføres, men nøyaktigheten kan ikke garanteres.

BESKRIVELSE: projeksjon/display viser “Lo.5”.
PROBLEM: omgivelsestemperaturen (under -10°C).
LØSNING: flytt deg til omgivelser med en varmere temperatur, og vent til personen og termometeret stabiliseres 
hvis kroppstemperaturen skal måles.

Meldinger forbundet med avlest temperatur
BESKRIVELSE: projeksjonen/displayet viser “Hi.2” vekslet med temperaturverdien.
BETYDNING/PROBLEM: temperaturen er:
- over nivåalarmen du har valgt (se avsnitt. 7) eller 
- (kun mulig i “NURS”-modus) over den øvre grensen for kroppstemperaturområde (43,0°C).
LØSNING: i det første tilfellet, vurder kroppstemperaturen til å være høy. I sistnevnte tilfelle 
kan temperaturavlesningen tas, men nøyaktigheten er ikke garantert

BESKRIVELSE: projeksjon/display viser “Hi.2”.
PROBLEM: - hvis man har trykket på ansiktsknappen  : omgivelsestemperaturen befinner seg over 
driftsgrensene med denne knappen (i “doct” modus: 43,0°C; i “nurs” modus: 80,0°C).
- Hvis man har trykket på hjemknappen  : omgivelsestemperaturen befinner seg over termometerets 
driftstemperatur (>80,0°C).
LØSNING: - hvis man har trykket på ansiktsknappen  : se til at man har trykket på den riktige knappen for 
det som skal måles, og at alle advarsler etterfølges.
- Hvis man har trykket på hjemknappen : det er ikke mulig å lese av temperaturen.

BESKRIVELSE: projeksjonen/displayet viser “Lo.3” og verdien vekselvis.
PROBLEM: lesing med “ansikt”-knapp  i “pleier” modus: temperaturen er under den nedre 
grensen for kroppstemperaturområdet (<34,0°C).
LØSNING: sørg for at sensoren ikke er skitten eller skadet og at motivet ikke har kommet fra et 
kaldt rom. Ved hypotermi kan temperaturavlesningen tas, men nøyaktigheten er ikke garantert.

BESKRIVELSE: projeksjon/display viser “Lo.3”.
PROBLEM: - hvis man har trykket på ansiktsknappen  : den avleste pannetemperaturen er for lav (<34,0°C).
- Hvis man har trykket på hjemknappen  : gjenstandstemperaturen befinner seg under termometerets 
driftsgrenser (<1,0°C).
LØSNING: - hvis man har trykket på ansiktsknappen  : se til at sensoren ikke er skitten eller skadet, og at 
personen ikke kommer fra et sted med lav temperatur. 
- Hvis man har trykket på hjemknappen  : det er ikke mulig å lese av temperaturen.

BESKRIVELSE: displayet viser “oFF”.
MENING: knappen du har trykket på (“HJEM” eller “Mem”) er deaktivert når enheten er satt i NURS. 
LØSNING: hvis du vil aktivere det, se avsnitt #7.

12. EVENTUELLE PROBLEMER OG LØSNINGER

1. Displayet slår seg ikke på: batteriene er helt tomme, eller de er blitt satt inn på feil måte. Skift dem ut eller sett dem inn 
på korrekt måte (par. #9).

2. Temperaturen som avleses befinner seg ikke mellom de to buene. Avstanden er ikke korrekt, flytt framover eller bakover 
inntil projeksjonen av temperaturen er synlig helt i midten av de to buene (fig. 6).

3. Projeksjonen av temperaturen er lite synlig.  mgivelseslyset er for skarpt, personen settes i skyggen.
4. Bølgelederen er skadet eller det er kommet vann i termometeret. Kontakt kundeservice.
5. Temperaturen som avleses med termometeret er for lavt.
- kontroller at alle betingelsene i advarslene er blitt respektert (par. #2).
- kontroller at bølgelederen ikke er skitten eller skadet og rengjør den som forklart i par. #10 eller kontakt kundeservice.
- kontroller at termometeret holdes vinkelrett i forhold til pannen (fig. 3).
6. Den avleste temperaturen er for høy. Kontroller at alle betingelsene i advarslene er blitt respektert (par. #2).
7. Termometeret virker å være blokkert. Det går ikke i hvilemodus etter 20 sekunder uten bruk, eller siktelysene forblir tent 

etter at knappen er blitt sluppet opp. Nullstill termometeret ved å fjerne og sette tilbake batteriene.

13. TEKNISKE EGENSKAPER 
13.1 Målespesifikasjoner

Oppløsning: 0.1
Temperatur i bruksomgivelser: standard område 16,0/40,0°C; utvidet område: -10/45,0°C  (1)  

Målespesifikasjoner med 
“ansikts”-knapp (avlesninger av 
kroppstemperatur):
Måleområde: fra 34,0 til 43,0°C (2)

Nøyaktighet:
fra 34,0 til 35,9°C: ±0,3°C

fra 36,0 til 39,0°C: ±0,2°C (3)

fra 39,1 til 43,0°C: ±0,3°C

Målespesifikasjoner med “hjem”-knapp:
Måleområde: fra 1,0 til 80,0°C
Nøyaktighet (temperaturmålinger 
av gjenstander og væsker):

fra 1,0 til 35,9°C: ±1,0°C

fra 36,0 til 39,0°C: ±0,2°C

fra 39,1 til 43,0°C: ±0,3°C

fra 43,1 til 80,0°C: ±1,0°C

Omgivelsestemperatur (vises når i standby):
Måleområde: fra -10 til 45,0°C - Nøyaktighet: ±1.0 °C
(1) 

I rom der temperaturen er mellom -10 og 15,9°C (14 og 60,7°F) og når FACE-knappen brukes, eller i rom der temperaturen er mellom -10 og 9,9°C (14 og 49,9) °F) og når 
HOME-knappen brukes, er nøyaktigheten og driftsområdet ikke garantert og meldingen “Lo.5” og temperaturverdien vises vekselvis. I rom hvor temperaturen er mellom 40,1 og 
45,0° C (104,1 og 113,0°F), nøyaktighet og driftsområde er ikke garantert, og meldingen “Hi.4” og temperaturverdien vises vekselvis.
(2) 

I “nurs”-modus er målinger mulig selv under 34,0 og over 43,0°C, men nøyaktigheten er ikke garantert og temperaturverdien vises vekselvis med meldingen “Lo.3” eller “Hi.2”.
(3) 

Nøyaktighetsgrad i henhold til forskriftene ASTM E1965-98-(2016) for IR-termometre mellom 37 og 39°C er på ±0,2°C, mens for kvikksølvtermometer og elektroniske termo-
meter gjelder ASTM E667-86 og E1112-86 som krever en presisjon på ±0,1°C for temperaturer mellom 37 og 39°C.

13.2 Generelle spesifikasjoner 

-  Forsyning: 4 batterier av typen AAA (LR03) alkaliske på 1,5 V (medfølger).
- Batterilevetid med kvalitetsbatterier: inntil 3 år eller 30.000 avlesninger (bruksavhengig).
- Mål: mm 144 x 43,5 x 21,5 - inkludert beskyttelseshette.
- Vekt: gr. 98 - (inkludert batterier).
- Avstand fra person: målt via optisk sikting (cirka 6 cm).
- Display stort, god synlighet, bakbelyst med 5 farger: himmelblått, grønt eller lilla, avhengig av anvendt knapp (henholdsvis 
“ansikt”, “hjem” eller “Mem”), oransje eller blått avhengig av funksjon (henholdsvis givelsestemperatur #par. 5 og MQCS # par. 8)
- Innretningens forventede levetid: 10 år.
- Atmosfærisk trykkintervall ved bruk: fra 700 hPa til 1,060 hPa.
- Fuktighetsintervall ved bruk: fra 15% til 93%, ikke-kondensert.
- IP22 kapslingsgrad
- Apparat med intern elektrisk kilde, tiltenkt for kontinuerlig bruk.

 - Anvendt type BF 
- Siktelysene på VisioFocus PRO gir fra seg stråler som samsvarer med EN 62471.
- Målesystem testet på sykehus, private klinikker og legesenter. Data for klinisk nøyaktighet og tilhørende egenskaper og 
prosedyrer er tilgjengelig på forespørsel.

13.3 Lagringsforhold

Oppbevares på et tørt og rent sted, helst i en temperatur mellom +16 og +40°C. Må ikke oppbevares i en temperatur under 
-25°C og over +70°C.

SYMBOLER som finnes på termometeret, på pakningen eller på denne håndboken

Model Medisinsk utstyr Produsent Serienummer UDI-kode

Europeisk samsvarsmerke. Produktet samsvarer med: 
- Forskrift (EU) 2017/745 angående medisinsk utstyr. Samsvar med forskriften (EU) 2017/745 gjelder utelukkende for medisinsk 
bruk og er kontrollert av tilsynsorgan 0051 (IMQ). 
- direktiv 2014/30/EU for bruk som ikke er av medisinsk art (par. 4.5)

UDISN#

0051

MD

Nøyaktighet (hud 
temperaturmålinger):

<36,0°C: ±0,3°C

fra 36,0 til 39,0°C: ±0,2°C

fra 39,1 til 43,0°C: ±0,3°C

>43,0°C: ±1,0°C
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Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona (VA) - Italia er produsenten til 
det kontaktløse IR-termometeret VisioFocus PRO 06480.
TECNIMED garanterer at VisioFocus PRO 06480 tilfredsstiller alle gjeldende be-
stemmelser i forskriften (EU) 2017/745. VisioFocus PRO 06480 er et utstyr til 
medisinsk bruk tilhørende klasse IIa som er blitt produsert i samsvar med de ser-
tifiserte kvalitetssystemene EN ISO 9001 og EN ISO 13485, i henhold til kravene i 
GMP og i samsvar med direktivene EN 60601-1, EN 60601-1-2, EN 60601-1-6, 
EN 60601-1-11, EN 62366, EN 62471, EN 62304, EN 80601-2-56, ASTM E 
1965-98. 
Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona (VA) – ITALIA påtar seg 
ethvert ansvar for produktets samsvar med gjeldende direktiver og forskrifter. Ful-
lstendig samsvarserklæring kan etterspørres ved å kontakte: info@tecnimed.eu.

GARANTI 
Tecnimed srl garanterer dette produktet for eventuelle defekter over en tid som tilsva-
rer 24 måneder fra kjøpsdato (kassakvittering). Denne garantien dekker ikke batterier 
og skader forårsaket av feilaktig bruk av batterier eller skader på innfatningen som 
følge av uaktsomhet eller feilaktig bruk. Garantien bortfaller også hvis:
- Produktet er blitt tuklet med, skadet eller brukt feil.
- Etiketten på baksiden med serienummeret er blitt fjernet, skadet eller uleselig;
- Produktet er åpnet eller reparert av uautoriserte personer;
- Produktet har blitt skadet på grunn av at instruksjonene i denne håndboken ikke 
har blitt fulgt.
Hvis teknisk service er nødvendig, ta kontakt med produsenten. Hvis produktet er 
blitt kjøpt gjennom en nettbutikk, kan garanti og service kun tilbys gjennom nettbu-
tikken der produktet ble kjøpt. Hvis det oppstår defekter i produktet vil produktet 
bli reparert hvis dette aksepteres av produsenten. Produkter som er reparerte eller 
erstattet kan ikke få forlengelser i garantien utover den opprinnelige 2 års perioden 
fra kjøpsdato. Hvis det etter teknisk evaluering viser seg at produktet ikke er dekket 
av vilkårene i denne garantien, forebeholder Tecnimed seg retten til å kreve et gebyr 
for teknisk kontroll og påfølgende frakt. Under ingen omstendigheter kan Tecnimed 
holdes ansvarlig for skader i forbindelse med misbruk av produktet, eller for kostna-
der som overstiger den opprinnelige prisen på produktet.

Avkrysset søppelkasse (WEEE og batterier) - Instruksjoner for avhending: 
dette produktet inneholder elektriske og elektroniske komponenter og batterier 
som kan inneholde materialer som, hvis de kastes sammen med vanlig avfall, kan 
være skadelig for miljøet. Innbyggere i EU må følge spesifikke avhendings- eller 
resirkuleringsinstruksjoner for dette produktet. Beboere utenfor EU må kaste eller 
resirkulere dette produktet i samsvar med lokale lover eller forskrifter som gjelder.
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rer 24 måneder fra kjøpsdato (kassakvittering). Denne garantien dekker ikke batterier 
og skader forårsaket av feilaktig bruk av batterier eller skader på innfatningen som 
følge av uaktsomhet eller feilaktig bruk. Garantien bortfaller også hvis:
- Produktet er blitt tuklet med, skadet eller brukt feil.
- Etiketten på baksiden med serienummeret er blitt fjernet, skadet eller uleselig;
- Produktet er åpnet eller reparert av uautoriserte personer;
- Produktet har blitt skadet på grunn av at instruksjonene i denne håndboken ikke 
har blitt fulgt.
Hvis teknisk service er nødvendig, ta kontakt med produsenten. Hvis produktet er 
blitt kjøpt gjennom en nettbutikk, kan garanti og service kun tilbys gjennom nettbu-
tikken der produktet ble kjøpt. Hvis det oppstår defekter i produktet vil produktet 
bli reparert hvis dette aksepteres av produsenten. Produkter som er reparerte eller 
erstattet kan ikke få forlengelser i garantien utover den opprinnelige 2 års perioden 
fra kjøpsdato. Hvis det etter teknisk evaluering viser seg at produktet ikke er dekket 
av vilkårene i denne garantien, forebeholder Tecnimed seg retten til å kreve et gebyr 
for teknisk kontroll og påfølgende frakt. Under ingen omstendigheter kan Tecnimed 
holdes ansvarlig for skader i forbindelse med misbruk av produktet, eller for kostna-
der som overstiger den opprinnelige prisen på produktet.

Avkrysset søppelkasse (WEEE og batterier) - Instruksjoner for avhending: 
dette produktet inneholder elektriske og elektroniske komponenter og batterier 
som kan inneholde materialer som, hvis de kastes sammen med vanlig avfall, kan 
være skadelig for miljøet. Innbyggere i EU må følge spesifikke avhendings- eller 
resirkuleringsinstruksjoner for dette produktet. Beboere utenfor EU må kaste eller 
resirkulere dette produktet i samsvar med lokale lover eller forskrifter som gjelder.
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Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona (VA) - Italia er produsenten til 
det kontaktløse IR-termometeret VisioFocus PRO 06480.
TECNIMED garanterer at VisioFocus PRO 06480 tilfredsstiller alle gjeldende be-
stemmelser i forskriften (EU) 2017/745. VisioFocus PRO 06480 er et utstyr til 
medisinsk bruk tilhørende klasse IIa som er blitt produsert i samsvar med de ser-
tifiserte kvalitetssystemene EN ISO 9001 og EN ISO 13485, i henhold til kravene i 
GMP og i samsvar med direktivene EN 60601-1, EN 60601-1-2, EN 60601-1-6, 
EN 60601-1-11, EN 62366, EN 62471, EN 62304, EN 80601-2-56, ASTM E 
1965-98. 
Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona (VA) – ITALIA påtar seg 
ethvert ansvar for produktets samsvar med gjeldende direktiver og forskrifter. Ful-
lstendig samsvarserklæring kan etterspørres ved å kontakte: info@tecnimed.eu.

GARANTI 
Tecnimed srl garanterer dette produktet for eventuelle defekter over en tid som tilsva-
rer 24 måneder fra kjøpsdato (kassakvittering). Denne garantien dekker ikke batterier 
og skader forårsaket av feilaktig bruk av batterier eller skader på innfatningen som 
følge av uaktsomhet eller feilaktig bruk. Garantien bortfaller også hvis:
- Produktet er blitt tuklet med, skadet eller brukt feil.
- Etiketten på baksiden med serienummeret er blitt fjernet, skadet eller uleselig;
- Produktet er åpnet eller reparert av uautoriserte personer;
- Produktet har blitt skadet på grunn av at instruksjonene i denne håndboken ikke 
har blitt fulgt.
Hvis teknisk service er nødvendig, ta kontakt med produsenten. Hvis produktet er 
blitt kjøpt gjennom en nettbutikk, kan garanti og service kun tilbys gjennom nettbu-
tikken der produktet ble kjøpt. Hvis det oppstår defekter i produktet vil produktet 
bli reparert hvis dette aksepteres av produsenten. Produkter som er reparerte eller 
erstattet kan ikke få forlengelser i garantien utover den opprinnelige 2 års perioden 
fra kjøpsdato. Hvis det etter teknisk evaluering viser seg at produktet ikke er dekket 
av vilkårene i denne garantien, forebeholder Tecnimed seg retten til å kreve et gebyr 
for teknisk kontroll og påfølgende frakt. Under ingen omstendigheter kan Tecnimed 
holdes ansvarlig for skader i forbindelse med misbruk av produktet, eller for kostna-
der som overstiger den opprinnelige prisen på produktet.

Avkrysset søppelkasse (WEEE og batterier) - Instruksjoner for avhending: 
dette produktet inneholder elektriske og elektroniske komponenter og batterier 
som kan inneholde materialer som, hvis de kastes sammen med vanlig avfall, kan 
være skadelig for miljøet. Innbyggere i EU må følge spesifikke avhendings- eller 
resirkuleringsinstruksjoner for dette produktet. Beboere utenfor EU må kaste eller 
resirkulere dette produktet i samsvar med lokale lover eller forskrifter som gjelder.


